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Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

¢ Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, always disconnect all units in the water that have a
voltage of >12 V AC or >30 V DC from the power supply.

¢ Only operate the unit if no persons are in the water.

¢ Do not use the unit if electrical cables or housings are damaged.

e A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.
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Safety information
Correct electrical installation
« Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
e Protect the plug connection from moisture.

e Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Safe operation

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect the operation of pace-
makers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Always keep magnets at least 0.2 m away from implanted
devices.

e Keep the socket and power plug dry.

o Never carry or pull the unit by the electrical cable.

e Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.
o Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit described here.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product PondoVario 750 / 1000 / 1500 / 2500 / 3500.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

Warnings
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

¢ Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

A CAUTION

¢ Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to slight or minor injuries.

m NOTE

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Additional information
[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.
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Product Description

PondoVario 750 / 1000 / 1500 / 2500 / 3500 is a fountain pump for garden ponds, ornamental fountains and (from
PondoVario 1500) for small water courses.

e Temperature protection by built-in temperature monitor.

e Telescopic extension with various nozzles

PondoVario 1500/2500/3500

e Pivoting telescopic extension (ball joint).
e Second, separately adjustable outlet.
* Removable fine-mesh filters for feeding a water course or filter

Delivery scope and unit configuration

OA Pondovario

750/1000 1500/2500 3500
1 Filter housing with filter pump 1x 1x 1x
2 Transition piece 1x - -
3 Transition piece - 1x -

— Fastens the filter pump to the filter cover

4 Reduction element - - 1x
5 Ball joint with adjustable outlet (& 9 mm) - 1x 1x
6 Telescopic extension, two-part, consisting of an external and an internal pipe 1x 1x 1x
7 Stepped hose connection - 1x 1x
8 Nozzles 4x 4 x 4x

Intended use

PondoVario 750 / 1000 / 1500 / 2500 / 3500, referred to as "unit", may only be used as specified in the following:
e For pumping normal pond water for filters and water courses.

e Operate in accordance with instructions.

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

o Never use the unit to convey fluids other than water.

e Never run the unit without water.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Installation and connection

Use as a fountain pump

PondoVario 750/1000

How to proceed:

0B

Assembling the telescopic extension: Insert the internal pipe into the external pipe and secure with the retaining collar.

Insert the telescopic extension into the transition piece.

Insert and screw the desired nozzle into the telescopic extension.

Screw the telescopic extension with transition piece onto the pump and hand-tighten.

Install the unit in the pond in a horizontal position on firm, sludge-free ground and ensure that it is completely covered
with water.
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PondoVario 1500/2500/3500
How to proceed:
e
Assembling the telescopic extension: Insert the internal pipe into the external pipe and secure with the retaining collar.
Fit the telescopic extension onto the ball joint.
Ensure that the control valve on the telescopic extension and the outlet of the ball joint are aligned opposite each other
so that water can exit from the outlet of the ball joint.
— Ensure that the control valve on the telescopic extension and the outlet of the ball joint are aligned opposite each
other so that water can exit from the outlet of the ball joint.
— The adjustable outlet on the ball joint can be used for feeding a water course.
Insert and screw the desired nozzle into the telescopic extension.
Screw the ball joint onto the transition piece of the pump and hand-tighten.
— Vertically align the telescopic extension via the ball joint.
Install the unit in the pond in a horizontal position on firm, sludge-free ground and ensure that it is completely covered
with water.

Use as a water course pump or filter pump

PondoVario 1500/2500/3500
How to proceed:
D

Screw the stepped hose adapter onto the transition piece of the pump and hand-tighten.

Actuate the engagement hooks on the filter housing.

Remove the strainer casing.

Place the unit in the pond on a horizontal, firm and sludge-free base and ensure that it is completely covered by water.
Maximum installation depth: 2 m below the surface of the water.

Commissioning/start-up

m NOTE

Never allow the pump to run dry. Otherwise the pump will be destroyed.
e Ensure that the pump is always flooded during operation.
e Regularly check the water level.

This is how to connect the power supply:

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on immediately.
Switching off: Disconnect the unit from the mains.

Use as a fountain pump

After installation and connection, adjust the shape of the fountain by changing the screw-in depth of the nozzles.
PondoVario 750/1000

OE

e Turn the control valve on the telescopic extension to achieve the desired spray pattern.

PondoVario 1500/2500/3500

OF

e Turn the control valve on the telescopic extension to achieve the desired spray pattern.
« If necessary, turn the control valve on the ball joint to achieve the desired flow rate.
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Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy
The unit is not operating No mains voltage Check mains voltage
Insufficient delivery rate Impeller blocked Clean impeller
Strainer casing clogged Clean strainer casing
Excessive pressure losses in the hoses Reduce hose length and connecting parts to a
minimum, route hoses as straight as possible
Unit switches off after a short running period Water temperature too high Note maximum water temperature of +35 °C

Maintenance and cleaning

A ATTENTION! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into the
water.

e [solate the unit before starting any work.
e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

E NOTE

Recommendation regarding cleaning:
o Clean the unit as required but at least twice a year.
e When cleaning the pump, pay particular attention to the cleaning of the impeller unit and pump housing.

« Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions as they could attack the housing or impair the function
of the unit.

e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

Cleaning the pump

How to proceed:

[mie]

Unscrew the transition piece (with telescopic extension or stepped hose adapter) from the pump.
Actuate the engagement hooks on the filter housing and open the filter housing.

Unscrew the pump housing by turning counter-clockwise and remove (bayonet closing mechanism).
Pull out the impeller unit (magnetic resistance).

Rinse all parts.

Reassemble the unit in the reverse order.

Wear parts
e Impeller unit
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Storage/Over-wintering
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean the unit, check for damage and
store immersed in water in a frost-free environment. Do not immerse the plug!

Repair

Repair is not possible in the following cases. The pump has to be replaced.

o |If there is no replacement part approved by PfG GmbH for a defective component.

o [f an electric cable permanently connected to the pump becomes damaged or is shortened.

Disposal

L NOTE
Do not dispose of this unit with domestic waste.
* Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

Guarantee conditions

PfG grants a 3 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Prerequisite for our
guarantee is the presentation of the purchase receipt. Our guarantee will become null and void if the unit is misused,
electrically or mechanically damaged by inappropriate use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs
are reserved for workshops authorised by PfG or by PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defec-
tive unit or part freight paid to PfG together with a description of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the
right to invoice repair costs. PfG is not liable for transport damage. Any damage must be claimed against the carrier.
Further claims of whatever type, especially consequential damage, are excluded. This guarantee does not affect the
final customer’s claims against the dealer.
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Technische Daten
Technical data

Caractéristiques tech-
niques

Technische gegevens
Datos técnicos

Dados técnicos

Caratteristiche
tecniche

Tekniske specifikatio-
ner

Tekniske data

Tekniska data
Tekniset tiedot
Mszaki adatok
Dane techniczne

Technické Gdaje
Technické udaje
Tehni¢ni podatki
Tehnicki podatci
Date tehnice
TexHU4eckn AaHHN

TexHiuHi xapakTepuc-
TUKM

TexHu4eckne faHHble

BARZH
750
1000
PondoVario | 1500
2500
3500

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

Afmetingen
Dimensiones

Dimensbes
Dimensioni
Mmal
Mal
Matt
Mitat

Méretek
Wymiary

Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Pa3mvepu
Po3wmipu
Pa3ameps!

R

145 x 125 x 90 mm

180 x 160 x 125 mm

210 x 190 x 140 mm

Gewicht
Weight
Poids

Gewicht
Peso

Peso
Peso
Veegt

Vekt
Vikt
Paino
Suly
Ciezar

Hmotnost
Hmotnost'
Teza
Tezina
Greutate
Terno

Bara
Bec

i
1.6 kg
1.6 kg
1.9 kg
2.2 kg
2.8 kg

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension de mesure

Dimensioneringsspanning
Tensi6n asignada

Voltagem considerada
Tensione di taratura
Nominel spaending

Merkespenning
ovre markspanning
mitoitusjannite
mért feszlltség
napigcie znamionowe

domezovaci napéti
dimenzacné napatie
dimenzionirana napetost
gornji nazivni napon
tensiunea masurata
HOMMHAITHO HarpexeHue

po3paxyHKkoBa Harnpyra
pac4yeTHOe HanpshkeHue

Bt R

230V AC, 50 Hz

Leistungsaufnahme
Power consumption
Consommation

Stroomverbruik
Consumo de potencia

Consumo de poténcia
Potenza assorbita
Effektforbrug

Inngangseffekt
Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel
Pobér mocy

Prikon
Prikon
Nazivha mo¢
Prijemna snaga
Putere consumata

Koncymunpana moul-
HoCT

CnoxwuBaHa noTyx-
HICTb

MoTtpebnsiemas mMoLu-
HOCTb

FEMIR
9w
11w
25W
40 W
70W

Wassertemperatur
Water temperature

Température de I'eau

Watertemperatuur
Temperatura del
agua
Temperatura da
agua
Temperatura dell'ac-
qua
Vandtemperaturen

Vanntemperatur
Vattentemperatur

Veden lampétila

Vizhémérséklet
Temperatura wody

Teplota vody
Teplota vody
Temperatura vode
Temperatura vode
Temperatura apei
TemnepaTtypata Ha
BOfaTa
Temnepatypa Boan

TemnepaTypa BoAbl

K

+4 ... +35°C

Forderleistung
Flow rate

Capacité de refoule-
ment

Pompcapaciteit
Capacidad de elevacion

Débito
Portata
Kapacitet

Kapasitet
Matningsprestanda
Syéttéteho
Szallitasi teljesitmény
Wydajno$¢ pompowa-
nia
Dopravni vykon
Dopravny vykon
Crpalna zmogljivost
Proto¢ni kapacitet
Debit de pompare
[ebut

MpopyKTMBHICTL
Mpon3BoanTenbHOCTL

ik
<7201/h
<1000 I’h
<1500 I’h
<2500 I/h
<3400 I/h

Wassersaule
Head height
Colonne d'eau

Waterkolom

Columna de
agua
Coluna de agua

Colonna d'acqua
Vandsgjle

Vannsgyle
Vattenpelare
Vesipylvas
Vizoszlop
Stup wody

Vodni sloupec
Vodny stipec
Vodni steber
Vodeni stup

Coloana de apa
BopeH cTbn6

Bopgsaxuii cton
BopsiHoi cton6

KA
<1.10m
<1.30 m
<1.90 m
<220m
<270 m

Kabellange
Cable length
Longueur de cable

Kabellengte
Longitud del cable

Comprimento do
cabo

Lunghezza cavo
Kabelleengde

Kabellengde
Kabellangd
Kaapelin pituus
Kéabelhossz
Diugos¢ kabla

Délka kabelu
Dizka kabla
DolzZina kabla
Duljina kabela
Lungime cablu
[bmkuHa Ha kabe-
nute
[oexuHa kabento

[Anuxa kabens

ALKTE

10m
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Symbole auf
dem Gerat
Symbols on the
unit
Symboles sur
I'appareil
Symbolen op het
apparaat
Simbolos en el
equipo
Simbolos sobre
o aparelho
Simboli sull'ap-
parecchio
Symboler p& ap-
paratet
Symboler pa ap-
paratet
Symboler pa ap-
paraten
Laitteessa olevat
symbolit
A késziilék szim-
bélumai
Symbole na
urzadzeniu
Symboly na
pFistroji
Symboly na
zariadeni
Simboli na
napravi
Simboli na
uredaju
Simbolurile de
pe aparat
CvmBoOnYM BbPXY
ypena
Cvmsonu Ha
npucTpoi
CvmBonu Ha
npucTpoi

IP 68 -~

Staubdicht. Wasserdicht bis 2 m Tiefe
Dust tight. Submersible to 2 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche a I'eau
jusqu'a une profondeur de 2 m

Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van 2 m

A prueba de polvo. Impermeable al agua
hasta 2 m de profundidad

A prova de p6. A prova de agua até 2 m de
profundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua
fino a 2 m di profondita.

Stevteet. Vandteet ned til 2 m dybde
Stevtett. Vanntett ned til 2 m dyp
Dammtét. Vattentat till 2 m djup
Paolytiivis. Vesitiivis 2 m syvyyteen asti.
Portomitett. Vizall6 2 m-es mélységig

Pytoszczelny. Wodoszczelny do 2 m gigboko-
Sci.

Prachotésny. Vodotésny do hloubky 2 m
Prachotesny. Vodotesny do hibky 2 m

Ne prepu$c¢a prahu. Vodotesno do globine 2
m.

Ne propusta prasinu. Ne propusta vodu do 2
m dubine.

Etans la praf. Etans la apa pana la o
adancime de 2 m.

BawuTeHo ot npax. BogoycToitume ao Abn6o-
YnHa 2 M

MunoHenpoHukHWit. BogoHeNpoHukHUiA A0 2 M

MbIneHenpoH1LaeMblii, BOAOHENPOHULIAEMbIi
Ha rny6uHe go 2 M

Bei Frost das Gerat deinstallieren
Remove the unit at temperatures below zero
(centigrade).

Retirer I'appareil en cas de gel
Bij vorst het apparaat deinstalleren
Desinstale el equipo en caso de heladas
Em caso de geada, desinstalar o aparelho
In caso di gelo disinstalllare I'apparecchio
Afmonter apparatet ved frostvejr
Ved frost, demonter apparatet
Demontera apparaten innan forsta frosten.
Laite purettava ennen pakkasia
Fagy esetén a késziiléket szerelje le
W razie mrozu zdeinstalowac urzadzenie
Pfi mrazu pfistroj odinstalovat
Pri mraze pristroj odinstalovat
Ob zmrzali demontirajte napravo.

U slu¢aju mraza deinstalirajte uredaj.
Dezinstalati aparatul pe timp de inghet
Mpu HUCKU TeMNepaTypy 1 ONAcHOCT OT 3aM-

pb3BaHe enHcTanupanTe ypeaa
Mepen Mopo3amu NpucTpiii HeobXxiaHO AemMo-
HTyBaTH
Mpu HacTynneHu Mopo3oB NpUGop AEMOHTH-
posaTb

||
Nicht mit normalem Hausmiill entsorgen!

Do not dispose of together with household
waste!

Ne pas recycler dans les ordures ménagéres !
Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura domés-
tica!

Na&o deitar ao lixo doméstico!
Non smaltire con normali rifiuti domestici!

M& ikke bortskaffes med det almindelige hus-
holdningsaffald

Ikke kast i alminnelig husholdningsavfall!
Fér inte kastas i hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen talousjatteen
kanssa!

A késziiléket nem a normal haztartasi szemét-
tel egyutt kell megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami domowymi!

Nelikvidovat v normalnim komunalnim od-
padu!

Nelikvidovat' v normalnom komunalnom od-
pade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!
Nemojte ga bacati u obi¢an kuéni otpad!
Nu aruncati in gunoiul menajer !

He n3xsbpnsiiTe 3ae4HO C 0BUKHOBEHMS AO-
MakuHCKu Boknyk!

He Bukupaiite pasom i3 nobyToBuM cMiTTAM!

He yTunm3npoesatb BMeCTe C AOMALUHUM MYy-
copom!

A\

Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
Attention!
Read the operating instructions
Attention !
Lire la notice d'emploi
Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!
Lea las instrucciones de uso
Atencéo!
Leia as instrucdes de utilizacdo
Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!
Lees brugsanvisningen
NB!
Les bruksanvisningen
Varning!
Las igenom bruksanvisningen
Huomio!
Lue kayttdohje
Figyelem!
Olvassa el a hasznélati Gtmutatot
Uwaga!
Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!
Pozor!
Prectéte Navod k pouziti!
Pozor!
Precitajte si Navod na pouzitie
Pozor!
Preberite navodila za uporabo!
Paznjal
Pro¢itajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Bunmanue!
IIpouerere ynpTBaHETO
Ygara!

YwuTaiiTe iHCTPYKLUitO.
BHumarve!

MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO MO UCMONb30BaHNUIO
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PondoVario
Pos.| 750 1000 1500 2500 3500
1 28224 | 28224 | 28224 | 28224 | 22176
2 - - - - 29146
3 | 22647 | 28351 | 18012 | 18013 | 14364
4 | 35762 | 35762 | 35769 | 35770 | 35771
5 | 30585 | 30585 | 28636 | 28636 | 30584
6 - - 27980 | 27980 | 30586
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